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PHONETICS AND PHONOLOGY OF THE AMOY DIALECT
INTRODUCTION

The Dialect of Amoy is one of the most importaat among Chinesc dialect
groups. Taken in a wider sense, it may be considered to cover the region from
Southem Fukien, to Chao Chou (##H) and Swatow (3 #i), Haman (8 i),
Formosa, the Plilippine Islands, Singapore, and others paris of the South Sezs,
ia so far as Chinese is spoken there. The population speaking it is estimated
at about twelf fo fifteen million. It goes without saying that in such a vast linguistic
area as this, some variations are become to exist among the different parts of
this region. But the speech of Amoy and Kulangsu (3% 71%) may be taken as the
comparatively most prevailing variety, and the scope of the present study will be
confined for the time being o the Amoy Dialect in this narrower sense.  For
the sake of brevity, we shall simply call this the Amoy Dialect, while the whole
dialect group in the wider sense will be known as the Hoklo Speech (i 42
#)-

The study of the Dialect of Amoy was initiated by foreign missionaries. First
of all, Medhurst, in his Dictionary of the Hokkien Dialect (MR BH35Mm), for
the first time collected the native sounds of Chang Chou (& #4). But he based
his work mainly upon the common native phonological book of Chang Chou (7i¢
), “Sipngodim” (ie. Shih wu yin + £ #). Consequently, the main part of
his material contains rather the literal pronunciation of Chinese characters than
the vernacular sounds. He did put in some of the speech pronunciation of Chang

Chou (fi M) or Chang Pu (i ), but they .are, as Douglas remarks, (1) far

{1} ef. Duuglas: preface of the Dictionary of the Vernacular or Spoken Tanguage of
Amoy.
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from beinz exact. The first dictionary which was based actual living speech
was the Chinese English Dictionacy of the Vernacular or Spoken Language of Amoy
(B M & %+ #), by Carstairs Douglas. This book was written in 1878 and
published in 1899. According to its preface, the author arrived at Amoy in 1855,
At first Lie onty copied for his own use from the manuscript of J, Lloyd's Vocabulary
of the Vernacular of Amoy (B 3 # $2), and made some additions according to
the Manuals of the Vernacular of Amoy (EFREREX prepared by Doty and
Macgown. Afterwards, he also made use of the manuscript of Alexander Stronach’s
Dictionary of the Vernacular of Amoy (' M & & M) and various native phono-
logical works, such as “Sip-Ngo-lm” (i.e. the Shih Wu Yin +Fi # ), and published
the dictionary after rearrangement and enlargement fo meet the needs of the
clwreh.  Since its publication, Thomas Barclay'2) and then R. G.13) made some
supplements fo it. Finally, in 1913 W. Campbell, making use of all the materials
available at the time, compiled a new dictionary bearing the title of 4 Dictionary
of the Amoy Vernacular (T M), At present day, these two dictionaries
are of course the most important ones for the study of the Amoy dialect. Dut
as Douglas’s dictionary has only English explanations but no Chinese equivalents,
w;reas Campbell's has only Chinese equivalents but mo English explanations,
neither will be quite complete without the other and the most useful way of using

{hem would be o combine the two so that one could supplement the other.

On the part of Chinese scholars, an institute for the study of the Dialect

of Amoy under ihe name “Hagusia” (B #& ) was established in about 1920

(2} Supplement to the Dictionary of the Vernacular or Spoken Langtage of
Amoy, 1923,
(1) "A Tew Porty Additiers t Do Duuglay’ Dissiamary” Ghina Revlew, VIL pp iteofo
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by Dr. Chiu Bien Ming (J& $t B3), Mr. Shao Chfing Yuan (BGR3E), among
others. Their purpose was “o propagate the use of a practical syslem of alphabetic
writing for Hagu (i. e.the Amoy Vemacular with its kindred dialects)”,
and “by means of this medium of writitg to promote the increase of know-
jedge and education among the Hagu-speaking people—an initial and neces-
sary step in the wnovement for universal education”. They improved the old
system of Romanization which had been and was being used by the mis-
sionaries for notating the sounds of the Amoy Dialect. They aigo published
some pamphlets, the “Hagu Jippbuun” @ (B ¥ A F§ i e, introduction
to the study of the Vemacular of Amoy), the “Oe-seng Kangr-hoal’’
(8 & M & i. e, Remarks on Health), the “Hagu Ter—phi* ¢ Siaur-soat’’
(BE W% 44 2 A | i e, short Stories in the Vemacular of Amoy), and
one periodical, ‘‘the Tuilamisian” (J§ W #t i. e, the compass,). Beside
these, an attempt to invent a certain system of Chinese sigus for the no-
tation of the Amoy Dialect without resorling fo Roman Characlers has also
been made by Mr. Lu Kung Chang (X M8 #). His system is embodied
in his “f* W % IR R BT 46 % B W ¢ (A Common Textbook
of the Vemacular of Chang Chou and Ch‘dan Chou written in New Cha-
racters). He invented a system of simple Chinese letters similar to the
western alphiabets o spell the native sounds of Amoy and called them
“seng” ({ff mork, i. e. the finals with ~m -n -} “.ni" g8 nun, i. e. the
final m y) sounds, and “Fu” (% husband, i. e the vowels ant diphtongs)
“ch'i” (3 wife, i e the nasalized vowels) sounds. This may also be re-

14} The Roman Characters uscd here as woll as in the following are according to the system
of R tzation of the Hagusi

(5} Published in 96




Vil
garded as an exotic line in the history of the study of the Dialect of Amoy.

It will perhaps not be cut of place to state why a person like myself,
nota native 6f Amoy, should undertake the present work in this field in the
fity-seven years after {lie appearaace of the dictionary of the veracular of
Amoy. In the first place, though fhe above stated foreign missionaries worked
out a syslem ol damification of the sounds of Amoy, yet if we fook for
fhe ‘exact phonetic nlm of the initials, the finals, and {he tones, or for
the: particutar ‘changes of one and the same phoneme in different comections,
we-are ‘at a loss to find any adequate answer from their results. For in-
starité, for the initial sound of the class # T @ AL %, both Barclay
and Campbell bave “s-", and for that of the class %, 4, ¥, B, B, they
have “ch+". But, for the aspirated sounds of both “is— and “chi-* classes,
such as %40 M %, 8, and L, F, B, ctc,, they have in both cases
“ohh”. ‘Here the question atises: does the tule that dental affricatives when
palatalized bécome complete pz.alafals apply only fo unaspirated sounds, or is,
it simply- due -to' their unintentional incorsistency?  Again, for the finals of
words- like ‘i, §%, M, X etc, Barclay has “-ien”, while Campbel! has “~ian",
Is the -pritcipal vowel in such finals [e) or {al, or something between the
two, that is 1w say, [¢] or [®]2 I we take it to be “a” which seems
more probable, still another question arises: is this “a” ithe front {a] or the
back [a}, or the middle [A}? Answers 1o such questions and the like are
not {o- be found in their works. In fact, their works, may be regarded as
being of the natute of phonalogical sudy rather than rhometic wwdy, they
serve only as reference books for distinguishing the classes of sounds, and

not as a basis for analysing their raluc:.
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In the second plice, the Hoklo Speech is not ounly a dialect group
covering a very large area of the country, it is aiso of great valve for the study:
of the ancient sounds of China. For instance, the absence of labio-dendal
(#% k%) sounds and the failure of the initials 40, #X, ¥ to become af-.
fricates wmay be considered a living {estimony to the theory of Chien fa
Hsin (& & WF 1728-18C3) of the Chting ({#) dynasty, that the sourds i
question were bilabials and pure dentals. Furthermore,” the final spunds -m-
of the spoken somnd of the character “§8", by virtue of the principal vowel
{y) changing into [il, is still preserved nowadays; and from the colloguial
prommciation of the charactes B, %, k¥, R, etc, we can find some clue to
the ancient sounds of {lic rime . For such historical phonological researctes,
certainly we can not get any light from the works of ihe former missionaries.
As to the ancient sounds of China, the work ol Bemhard Karlgren is
certainly of great importance. Itis therefore all he more pily that among
the twenty-six dialects which he compiled in his Dictionary of Chinese Dinlects
(& & = R), be only included the dialect of Swatow and not of Amoy
25 well. I seems iherefore still worth while now to iake up the work of
comparing this Dialect with the sound system of the Clrieh Yin ({8),
with a view to get some clue to the souxis of archaic Chinese from their
relation to each other. There then are {he mofives which bhave led me
to undertake the present study.

Although I lived in Amoy for about eight morths, from the Autumm of
1926 4o the Spring of 1927, iy memory of the sounds [ heard during that
period have gradually to faded away, and it would be difticklt for me to
recall evaiytling qaite accurately now. Therefore, a large pae} of the present
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work is based upon a new set of recording, taken from the spoken sounds
of Mr. L. K, Lin. Mr. Lin was bom in Amoy and lived there for more
than twenty years though he speaks Mandarin fluently, yet before his arrival
at Peiping last Autumn, he had never had any other ligulstic environment
than hat of Amoy. Therefore I believe that his spoken sounds are fhoroughty
reliable as a model. [ prepared two type-lists of single characters one for the
“sustained tones” (§F MB) one for the “abrupt tones” ({B M), taking the
Chinese chatacters in Barclay's Dictionary of the Vernacular of Awon (I P
B A MW as a hasis, and supplemented with  the Dictionary of the
Amoy Vemacular by Campbell and with Shih Wu Yin. (4+ E #). Then
Mr. Lin read them over and | recorded the sound value of each class
in the International Phonetic Alphabet. At the same time, those characters
which did not seem to correspond to any words actually used in the Amoy
Dialect were struck out. The system of sound classes and sound values of
the initials and finals ‘in the present work are the results of induction from
lhe materials of these two lists. In studying the tones, I availed myself of
the tabular forms which Dr. Y. R. Chao had prepared during last W inter
n N research of the Caton dialect, only changing those parts which do
not suit the Dialect of Amoy. The story text used for the study of Par-
licles, “the North Wind and the Sun”, (4t M 2B -k F) has been com-

(6) In Chineso prosody, the traditional four tonss were dividel into ¢ (even) it K
(vblique), which incluide _E (rising), % (going', and A (entering). It ishowover,
more convenient for phonetic  purposes to greup the first three tones together,
as opposed to the last toue, anl in distussing tus point with Dr, ¥. R. Chao, wo
proposod to call the two now classes of tones 4F #% (switained, or casy-going tones)
and #§ 8 (abrupt tonoes). ‘They corresponl to the st, Sthy 2nd, Gth 3rd, 7th on
the ono hand and the 4th, 8th taws on tho othor, in tho Amoy systom of tome
mumerasion
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posed anew by Mr. Lin with the words and expressiors of pure Amoy Speech.
As {o the process recording, apart from the direct recording described above,
those aspects which were considered to be essential to the study of the
Dialect of Amoy, such as the values of tones of single characters, the changes
of tones in combinations, the tones of words in a connected story, etc. etc.
studied by having the material recorded info dictaphone twice, which was

then investigated and average result was taken.

The first part of this monograph is a Phonetic siudy of the Dialect of
Amoy. On the basis of Mr. Lin's pronunciation | conclude that in the Dialect
of Amoy there are twenty initials, fifty-seven finals, and seven tones. Their
sound values are represented, with what 1 feel to be comparatively reliable
transcriptions, in the list of initials on page 5, the list of finals on page 10, the
table of the positio.s of articulation of the consonants and vowels on page 9 and
15, and the musical notation of tones on pages 20—22. Assimilation and Absorption
of the consonants (see pp. 16, 17) as well as enclities and the changes of tones

in combination (see pp. 23—28) are also discussed at some length in this chapter.

The second part is a phonological study of the Dialect of Amoy. In
the study of a dialect, if we are concemed only with the classes of sounds
(their exact value having already been determined in the first part of the
study), it will sufficient now to use a simplified system of notation by using
mostly the letters of the ordinary Latin alphabet. For this purpose, Ihave
compared the system of Medburst, Doty, Douglas, Campbell, and Chou
Bien Ming, and applied the principle of the National Romanzation in devising
a system of practical romanization in which practically ali diacritical marks

are dispensed with, and tones are indicated simply by alteration of the let-
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ters themselves. A complete list of the sound elements is given on pp.
30—32; for the rules of promumciation see pp. 33-35.  All the sounds which may
be produced by the various combinatious of these initials and finals are contained

in the syllabaries on tables 2 and 3.

The third and the fourth paris are concened with a comparative study of
the Dialect of Amoy with Instorical phonology. The material of the third part
consists of a native plonoiogical handbuok of Chang P (it §§) under the
title of Shih Wu Yin (-4 3 # ), published more than one hundred years
ago. The difference between the classification of sounds in this book and the
modern Dialect of Amoy are all represented in ‘‘the table of comparison of
Amoy initials with the fiffeen sounds” on p. 51, and in “the table of comparison
of Amoy fmals with the fifty elementary characters” between page 52 and 53.
From this study we can also see more or less the dilference between the
vernacular sounds on the sea coast and those of iimer parts of southern Fukien.
The material of the fourth part is Kuang Yimn (J§ #)—the goken treasury of
sources for the study of Anciemt Chinese. The comparative study of this part,
of course, i§ much more complicated than the third part. Al the resulis we
have obtained so far are arranged in tables six fo fourteen. A complete view
of the ditlerences and similarities between the Kueng Yiin (N§ #§) and e
Dialect of Amoy may be had by examining these tables.

The fifth part contains & few examples of practical tranceriplion. There are
one story and four pieces of locat songs. The tramscription wsed in this puet is
an sverage between broad amd narrow icamacriptions. In addition fo the trans-
cription in the Imernational Phonetic Alphabet, the sound classes are siwo given
with the dialectal Romanazation in perallel text. Dr. Y. R. Clwo has besn kind
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enough' to prepare the musical notes for the tories and the thythms of those
local songs, which will enable one to recomstruct the only sing-song manner

ot recitation.

The last part, the table of the comparison of the sounds of Amoy
with the Shih Wu Yin (+ % %) and the Kuang Yan (J§ #3), is a summary
of the two preceeding parts. The words contamed in this table are those
from the list of words which | prepared with the Shih Wu Yin (+ F #)
and the dictionaries of Barclay and of Campbell as a basis. [t contains,
with the exception of rare words, one or two representive characters from
each class ol initials, finals, and from each kind of medial {including no medial
as a special case). The study of sound bein: the main purpose of the present
wortk, our attention is directed more to the completeness of the classification
of sounds than o the riclmess of vocabulary. As for the method of reading
the tables and the special marks used in tuose fables, explanations are to
be found in pp. 95, 96.

For the completion of this monograph, | am most indebted to Dr. Y. R.
Chao (# 5t ££). He is the one who bas inspired my interest most in the
study of phonetics. This book may indeed be cailed the excercise work of lis
phonetic class. All through this work, he has consistantly as fo give me sug-
gestions and advices, and especially in the estimation of tones and sound
values, [ dare say, a large part is based on his opinion. My indebtedness to
M. L. K. Linis of course more thanl can adequately express. He has not
only been most generous with his time, but has also given me freely valuable
iformation concerning general aspects of the dialect. | am alsu very grateful
io Dr. Lin Yii Tang ($k 8% &) and my assistant Mr. Liu Weén Chin (5 2 #)-
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Dr. Lin bas been kind enough to read through the whole work miruiely, and give
me many valuable suggestions. Mr. Liu has painstakingly helped me a good
deal in the comparative study of the historical phonological part. Therefore,
if this small work should prove to be some coniribution to the linguistic world,
it is all the gift of their cooperation. As 1o errors and omissions on the
author's part, he sincerely wishes that scholars in this line will kindly point
them out and correct them.

Peiping, April 30, 1931,
Lo chfang Prei.
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